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A Setälä-féle átírás
Papp István: Leíró magyar 

hangtan. Bp., 1966. 31–34.
Molnár József: A magyar beszédhangok atlasza. 

Bp., 1969. 28–29.
E. N. Setälä: Über transskription der finnisch-

ugrischen sprachen: Finnisch-ugrische
Forschungen, 1 (1901): 15–52 

Suomalais-ugrilainen tarkekirjoitus. Helsinki, 
1953.

A finomabb átírás alapelvei

1. Összeegyeztettendő a fonetikai pontosságra 
törekvés és a lényeges nyelvi mozzanatok 
kitüntetése

2. Jelezni kell a típushangokat (mai terminussal: 
fonémákat), a hangok időtartamának, erősségének 
és magasságának relatív fokát.

3. Egy hang — egy betű elve
4. Minden jel — akár betű, akár mellékjel — csak egy 

meghatározott célra alkalmazható
5. Az átírás alapjául a latin kurzív írás kisbetűi 

szolgálnak.
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Kölcsönzött betűk
1. latin kis nagybetűk (Kapitälchen)

A a A, doB

2. görög betűk (η, β φ, γ χ, δ, ψ)
3. más alfabétumokból (š, ž, å, ð)
4. számjegyek (3, !,  ")

További eszközök
1. Megfordítással alkotott betűk (ä)
2. Levágott betűk (†, è)
3. Hiányjel és hehezetjel ( #, $, p$, t$, k$)
4. Mellékjelek (R, \ ], 6 =, n l, Ï, ṭ)
5. Kisbetűk a sor fölött vagy alatt (kukorica, ku )
6. A szótagképzéssel kapcsolatos jelek (q, Ç)
7. Az időtartam egyes fokozatainak jelei (a %, a, 

$, #, ")
8. Hangsúlyjelek
9. Hanglejtés-jelek
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Aki másnak vermet ás, maga esik bele.

Magyar egyezményes 
hangjelölés

Papp István: Leíró magyar 
hangtan. Bp., 1966. 35–38.
Deme László: A magyar nyelvjárások 

hangjainak jelölése. Magyar Nyelvjárások, 2 
(1953): 18–37.

Molnár József: A magyar beszédhangok atlasza. 
Bp., 1969. 30.

Alapelvek
egy jel = egy hang
egy jelcsoport = egy hangcsoport

ng:
ing [i] + [N] + [g] = ing
ing [i] + [n] + [g] = in|g

homvéd, szímfal, támfa, tömve, vam velem; 
konty, rongy, vadnyúl, hölgy

Alapjelek: a helyesírás egy- és többjegyű betűi (a, á, 
b, cs, gy, dzs)
ä, ë, œ, ™, á
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Alap- és mellékjelek magánhangzóknál

1. nyílhegy a betű alatt (5, ?, À, ))
2. pont, ill. karika a betű alatt (ß, Þ)
3. hullámvonal a betű alatt (W)
4. időtartam-jelölés (a, #, $, #)
5. diftongusok jelölése (o², ou, uD, õ, ï)

Alap- és mellékjelek mássalhangzóknál

1. nyílhegy a betű alatt (³)
2. a betű alatti pont (ṭ)
3. fent kitett vessző (l, d, t, s, sz)
4. hosszúság jelek (n, n, æ, nn)

1. Az összeolvadást jelöljük: eccer ’egyszer’, láttya ’látja’.
2. A teljes hasonulást jelöljük: mekkérdez ’megkérdez’, 

othatta ’ott hagyta’.
3. A zöngésség szerinti részleges hasonulást általában 

jelöljük: uty hatyta ’úgy hagyta’, hoszt ki ’hozd ki’, 
Vazsvár ’Vasvár’.

4. A képzés helye szerinti részleges hasonulást rendszerint 
nem jelöljük, pl. senki, ing, hamvas. 

5. A jésítéses részleges hasonulást nem jelöljük, pl. konty, 
vadnyúl. 

6. Mássalhangzó elíziója esetén az átírás nem jelöli a kiesett 
hangot, pl. asz hitte ’azt hitte’, hosz ki ’hozd ki’.

7. Jelöljük az egyes nyelvjárásokban megfigyelhető szóvégi 
mássalhangzó zöngétlenülését (pl. aD, méZ, ill. at, mész).

Mássalhangzócsoportok jelölése
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Aki másnak vermet ás, maga esik bele.

IPA (APhI) írásrendszere
Bolla Kálmán: Magyar fonetikai 

atlasz. Bp., 1995. 31–56.
Bolla Kálmán: A fonetikus írás problémái. In: 

Fejezetek a magyar leíró hangtanból. Szerk. Bolla 
Kálmán. Bp., 1982. 25–51.

Az IPA honlapja: http://www.arts.gla.ac.uk/IPA/ipa.html
A teljes IPA-tábla: 

http://www.arts.gla.ac.uk/IPA/fullchart.html
Az egyes betűk által jelölt hangokat kimondó IPA Help: 

http://www.sil.org/computing/speechtools/softdev2/ 
IPAhelp2/IPAprvw2.htm

= IPA

Association Phonétique
Internationale = APhI
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Aki másnak vermet ás, maga esik bele.

Nádasdy–Siptár-féle átírás

Nádasdy, Ádám–Siptár, Péter: Issues in
Hungarian Phonology. Acta Linguistica
Hungarica, 39 (1989): 3–27.
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Nádasdy–Siptár-féle átírás

• Megtartja az IPA-jelet: O, E, μ, N
• Közelít a magyar helyesíráshoz: ny (az J helyett), 

ty (a c helyett) + dy (a ƒ helyett)
• A magyar helyesírásbeli alakhoz hasonló jelet vezet be: 
č (az û helyett), š (az S helyett), ž (az Z helyett)

• A magyar helyesírásból vesz át betűt: ö (az ø helyett), 

ü (az y helyett)

Aki másnak vermet ás, maga esik bele.

Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében az öngól-
specialista futballista kapzsi és satnya atyja. Azt 
is mondta némi gúnnyal egy hátgerincét fájlaló
peches sahnak, ki két zsák zabját átcipelte a 
községen: — Erre mindnyájan képesek 
vagyunk! —, és malaczsírt kenve ajánlotta a 
fiatal rókájának: — Lábhoz, te aljas nagy
tyúkvadász! Az a lúdnyak az apáé, hagyj békét 
neki! Majd a nála semmivel sem különb, de a 
párbajozást kedvelő színvak gondnokhoz
fordult: — Döfj!



9

IPA (APhI) írásrendszere

Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében az öngól-
specialista futballista kapzsi és satnya atyja.

Nádasdy–Siptár-féle átírás

Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében az öngól-
specialista futballista kapzsi és satnya atyja.

Setälä-féle (finnugor) átírás

Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében az öngól-
specialista futballista kapzsi és satnya atyja.
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Magyar egyezményes hangjelölés

Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében az öngól-
specialista futballista kapzsi és satnya atyja.

Gyakorlás (megoldással)

http://mnytud.arts.klte.hu/tananyag/hangtan
/fonszov.htm

A megoldandó feladatba bekerülő mondatok forrása:
Bolla Kálmán: Magyar fonetikai atlasz. Bp.,   1995. 

30., 43–51.


